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Nastya Doy
Опасная игра

 
Глава 1

 
Мой день начался буднично, если не считать того, что я, увешанная всеми своими шмот-

ками, накопленными за всю мою короткую жизнь, тащилась через весь город в свой новый дом
— маленькую студию на окраине города. Но даже сейчас весь этот груз, который находится на
мне в прямом и переносном смысле, не помешает мне насладиться кофе и круассаном.

Что такого интересного произошло, спросите вы? Ничего особенного, как по мне — пере-
вод в новый университет, кстати, достаточно элитный. Мои родители погибли несколько меся-
цев назад, и я, не желая оставаться в дыре под названием Спрингс, со всех ног бежала оттуда
в большой город с большими возможностями — Денвер.

Удивительно, конечно, что меня приняли в новый вуз: стоимость обучения там доста-
точно высокая, а уровень успеваемости должен быть не ниже 4,7 баллов. Если со вторым пунк-
том всё было в порядке, то с первым возникли сложности. Но, как оказалось, у них есть льготы
для таких, как я — для тех, кто остался совсем без родных.

Допив кофе в маленьком кафе около вокзала, я начала искать в картах способы добраться
до своего жилья. Вариантов было не слишком много: либо два часа пыхтеть в общественном
транспорте с пересадками, либо полчаса на такси и не тащить на себе вещи. Такси привлекало
меня больше, но ценник был конский.

Вздохнув, я подняла голову и взглянула в окно. Перед ним стояла машина каршеринга.
«Ну конечно! Как я сразу не подумала об этом, дуреха!» — воскликнула я в своей голове.
Быстро открыв нужное приложение, я начала бронировать тачку — не хотелось, чтобы

её увели прямо из-под носа. Но всё прошло удачно. Погрузив на себя всё своё шмотьё, я дви-
нулась к выходу из кафе, на прощание мило улыбнувшись официанту.

Открыв машину через приложение, я начала загружать в багажник чемоданы. Задачка
была не из лёгких: одно дело — везти чемодан на колёсиках, другое дело — эту махину запих-
нуть в машину.

— Леди, нужна помощь? — над моим ухом раздался мягкий голос парня.
Тихо хмыкнув себе под нос, я сказала:
— Леди не отказалась бы, — мило улыбнувшись, я подняла голову. Было смешно,

конечно, что меня назвали леди — одета я была скорее как какой-нибудь панк: дырявые шорты,
конверсы и футболка с логотипом рок-группы. На голове был тугой хвост, а глаза скрыты за
солнцезащитными очками.

Передо мной стоял симпатичный парень лет двадцати, на руках красовались татухи,
волосы были тёмные, а глаза — бездонно карие. Одет он был вполне обыденно — белая фут-
болка с джинсами. Он легко подхватил мой чемодан и засунул его в машину. Запихнув остав-
шиеся вещи, я снова мило ему улыбнулась.

— Спасибо большое, прекрасный принц, — закрыв багажник, я двинулась к водитель-
скому месту.

— Леди, я даже не узнал ваше имя! — воскликнул принц.
Усмехнувшись, я ответила:
— Кейт! — и, прыгнув в машину, завела мотор.
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Глава 2

 
Время в дороге пролетело незаметно. Включив музыку на полную, я подпевала любимым

песням и, иногда пританцовывая на сиденье, улыбалась другим водителям.
Заехав во двор своего нового дома, я припарковала машину и начала выгружать вещи.

Когда всё моё барахло наконец оказалось в квартире, можно было спокойно выдохнуть.
— Не дворец, конечно, но выглядит вполне себе уютно, — пробормотала я, шагая по

своему новому месту обитания.
Студия находилась на пятом этаже девятиэтажного здания, окна выглядывали во двор.

Внутри квартиры была маленькая кухня со всей необходимой техникой, диван-кровать и
шкаф. Что радовало — студия была выдержана в минималистичном стиле и бежевой цветовой
гамме, за счёт этого пространство казалось больше, чем было на самом деле. В ванной тоже
была светлая плитка и новый ремонт. Собственно, всё, что нужно для комфортного прожива-
ния.

Бросив взгляд на вещи, я тяжело вздохнула — сил разбирать их не было ни капли.
Сейчас был конец августа, у меня была ещё неделя, чтобы прийти в себя, осознать весь

масштаб происходящего и морально подготовиться к учёбе.
Ещё раз взглянув на чемодан, я продумала план дальнейших действий, и первой моей

целью на сегодня стала горячая ванна и долгий сон. С этим я затягивать не стала.
***
Проснулась я из-за громкой сигнализации за окном — орала она так, что даже закрытые

окна не спасли мой сон. Тяжело вздохнув, я потянулась за телефоном:
— Дерьмо, уже восемь часов вечера, прощай, мой режим, — выругалась я себе под нос.
Ещё раз тяжело вздохнув и закрыв глаза, я перевернулась на спину. Внутри было на удив-

ление спокойно — такого я не чувствовала уже давно, и, видимо, перемены всё же меняют
жизнь к лучшему. Валяться в кровати всю ночь не хотелось, да и сна уже ни в одном глазу
не было.

Решив, что я давно не отдыхала и что нужно как следует отметить новый жизненный
этап, я приняла решение пойти развеяться. От этой мысли я улыбнулась — это определённо
то, что нужно мне сейчас.

Открыв карты на телефоне, я начала искать ближайший бар — он оказался через пару
улиц, и, по отзывам, там было не совсем ужасно.

Включив музыку погромче, я пошла собираться.
Отыскать кожаные штаны в чемодане оказалось настоящим боем, но я его выиграла. А

вот с топом всё оказалось намного сложнее: перерыв половину вещей, я в итоге плюнула на
поиски и натянула первый попавшийся — он был с вырезом на груди и чуть-чуть оголял мой
плоский живот.

Следующим этапом стала причёска с макияжем — возиться с этим не было ни малейшего
желания, поэтому я просто распустила волосы, подкрасила глаза и нанесла на губы бордовую
помаду.

Взглянув на себя в зеркало оценивающим взглядом, я ухмыльнулась своему отражению.
— О да, детка, ты как всегда на высоте, — весело произнесла я.
Штаны идеально подчёркивали попу и талию, облепив ноги, словно вторая кожа, а топ

не скрывал моей красивой груди.
Собрав сумку и накинув пиджак, я выдвинулась в путь.
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Глава 3

 
Добравшись до бара, я вынула наушники из ушей. Ещё раз взглянула на карту, чтобы

убедиться, что пришла в нужное место, и подошла к двери. Потянув её на себя, я сразу почув-
ствовала запах алкоголя, а уши наполнились громкой музыкой. Улыбнувшись, я уверенно шаг-
нула внутрь.

В баре было несколько зон: зона со столиками, почти вся занятая, танцпол и места за
барной стойкой. Заприметив свободное место в углу, я направилась туда. Туфли цокали по
полу, но этот звук перебивала громкая музыка — виляя попой в такт мелодии, я подошла к
стулу и плюхнулась на него.

— Чего желаете? — бармен тут же оказался около меня.
— Виски с колой, пожалуйста, — приветственно улыбнувшись, ответила я здоровому

мужчине с бородой и татуировками. Его образ был похож на байкера, но лицо было довольно
доброжелательным.

Бармен кивнул и пошёл делать заказ.
У меня как раз было время разглядеть обстановку. За столами сидели в основном муж-

чины примерно такого же вида, что и бармен. Были даже парочки — ощущение, что они слу-
чайно тут оказались. Ещё была компания студентов — это было понятно по их университет-
ским толстовкам. Но моё внимание привлёк самый крайний столик в углу, почти весь скрытый
в тени. За ним сидели двое мужчин в деловых костюмах и о чём-то беседовали, медленно потя-
гивая виски из стаканов, — они совершенно не вписывались в обстановку заведения. Один
из них сидел ко мне лицом. Выглядел он очень брутально: итальянские черты лица, тёмные
волосы и брови, а глаза блестели странным огоньком, значение которого я не поняла. От него
исходила энергия власти, денег и, кажется, похоти — это стало понятно, когда он поймал мой
взгляд на себе и сексуально ухмыльнулся. Фыркнув себе под нос, я закатила глаза и отверну-
лась.

За баром тоже сидело несколько мужчин и девушки в вызывающих нарядах. Всё заведе-
ние было выдержано в коричневых тонах, почти вся мебель — деревянная, кроме кожаных
диванов. Играла незамысловатая музыка, и эта атмосфера вполне подходила для того, чтобы
хорошенько напиться и насладиться вечером.

Бармен поставил передо мной стакан с напитком, и я протянула ему купюру.
— За счёт заведения, мисс, — мило улыбнувшись, сказал он и принялся меня рассмат-

ривать.
«Что ж, лишними эти пять долларов не будут», — подумала я.
— Это такой пиар-ход для новых гостей? — спросила я, посмеявшись.
— Это такой ход для красивых девушек, — ухмыльнулся он. — И что же привело вас

в бар сегодня?
— Давай на ты, меня Кейт зовут, — я протянула руку, он её пожал и кивнул в знак

согласия. — Ты, как я могу догадаться по твоему бейджику, Джек? А привело меня сюда начало
новой жизни, надо отметить, — и на последних словах я подняла бокал и сделала глоток.

Алкоголь обжёг мне горло и начал спускаться ниже; через пару секунд я почувствовала
волну расслабления и наслаждения и блаженно закрыла глаза.

— Ты угадала, — Джек улыбнулся ещё шире; в этот момент он выглядел как добрый
мишка-рокер, и я хмыкнула себе под нос от таких мыслей. — Тогда тебе точно нужно хоро-
шенько напиться и расслабиться. Сегодня всё за счёт заведения.

С этими словами он поставил передо мной бутылку виски и колу.
Мои глаза стали круглыми, а на лице появилось удивление:
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— Это, конечно, очень приятно, но я не готова обкрадывать заведение в свой первый
день в городе. Давай сделаем так: я оставлю тебе чаевые, а ты уже сам решишь, куда пойдут
эти деньги — в кассу или тебе в карман, — и я заговорщически подмигнула ему.

Он засмеялся:
— По рукам, Кейт! Наслаждайся вечером, — напоследок он мне подмигнул и пошёл

обслуживать другого клиента.
Я снова сделала глоток и откинулась на спинку стула. Моя нога покачивалась в такт

музыке, а в голове не было тревожных мыслей — и это меня безумно радовало.
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Глава 4

 
Мою идиллию нарушил глубокий мужской голос прямо над моим ухом:
— Отдыхаешь, красотка?
От неожиданности я подскочила и чуть не уронила на себя остатки коктейля. Со злостью

в глазах я взглянула на нарушителя моего спокойствия — им оказался парень с дальнего сто-
лика. На секунду моё дыхание перехватило, и я взглянула в его глаза. В них играл весёлый
огонёк, они были глубокого шоколадного оттенка, и я потерялась в этом горячем шоколаде.
Но, к сожалению, чаще всего за красивой обложкой скрывается пустота — скорее всего, и тут
не исключение. Пока я размышляла, парень без стеснения разглядывал меня.

— Прекрасно отдыхалось, пока мою идиллию не нарушили, — зло сказала я и бросила
на него взгляд, потянувшись за бутылкой, чтобы обновить свой напиток.

— Позволь мне, Кэтрин, — незнакомец перехватил у меня из рук бутылку и начал делать
мне незамысловатый коктейль. Я фыркнула себе под нос. — Интересный выбор напитка для
девушки.

— А что мне ещё пить? Секс на пляже или голубую лагуну? Слишком слащаво, мне
нужно верное средство. Да и, кстати, вкус виски куда приятнее приторных коктейльчиков для
девочек.

Он весело улыбнулся и передал мне стакан. И только сейчас я поняла, что он назвал меня
по имени.

— Подожди, откуда ты знаешь, как меня зовут?! — удивлённо воскликнула я и с испугом
взглянула на него.

От этого его глаза задорно заиграли, а ухмылка обнажила ровные белые зубы — его лицо
выглядело идеально при тусклом свете бара. Он наклонился к моему уху, от его дыхания по
спине пробежали мурашки, а томный голос отправил волну напряжения вниз живота.

— Я знаю куда больше, Кэтрин, — он странно ухмыльнулся и провёл пальцами по моим
волосам.

«Наверно, узнал моё имя у бармена», — подумала я.
— Что ж, таинственный и пугающий незнакомец, тебе удалось меня удивить, но твоего

имени я до сих пор не знаю, — произнесла я, посмотрев прямо в глаза: таким властным муж-
чинам нужно показывать, что ты их не боишься.

— Андре, — коротко ответил он и протянул руку для пожатия. Я вложила в неё свою,
и он поцеловал мою кисть.

В этот момент в моей голове пронеслась тысяча мыслей — не знаю, как это объяснить,
но его прикосновение было волнующим, а губы были такими мягкими.

Резко выдернув руку, я взяла стакан и медленно поднесла его ко рту. Сделав глоток, я
почувствовала, как обжигающая жидкость коснулась моих губ, и облизала их, поймав на себе
заинтересованный взгляд Андре.

— И что же красотка делает одна в баре? — и снова эта нахальная улыбка.
— Раз ты уже всё знаешь обо мне, то смысла рассказывать нет, — взяв с бара свой бокал

с напитком, я бросила Андре дружелюбную улыбку и пошла на танцпол.
Там уже вовсю танцевали ребята из университета, к ним присоединились несколько паро-

чек. Заняв место между ними, я начала качать бёдрами в такт. Осушив стакан и поставив его
на ближайший столик, я отдалась танцу полностью. Мои глаза были закрыты, руки невесомо
двигались вокруг бёдер, талии, шеи. Мои движения были наполнены желанием и страстью. Я
любила так танцевать — когда танцу можно отдаться полностью, наслаждаться моментом и ни
о чём не думать.
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Почувствовав руки на своей талии, я лишь улыбнулась и продолжила танцевать. Бросив
взгляд через плечо, я заметила, что это был мужчина, сидевший рядом со мной за баром. Я
тёрлась о него бёдрами, чувствовала его эрекцию, но точно знала, что дальше танца ничего не
зайдёт, поэтому продолжила свои движения.

Потанцевав ещё пару песен, я мило улыбнулась партнёру и вышла на улицу, чтобы поды-
шать свежим воздухом. Громкая музыка и виски сильно ударили в голову — приходилось цеп-
ляться за предметы, чтобы не упасть.

Добравшись до улицы, я глубоко вздохнула — это именно то, что было мне нужно. Ноч-
ной ветер приятно трепал мои волосы.

Через пару секунд тишины я услышала звук открывающейся двери — передо мной
появился мужчина, с которым я танцевала.

— Хей, детка, нечестно оставлять меня одного в таком положении. Поехали ко мне, —
это был даже не вопрос. Он был очень пьян, на его лице появился жуткий оскал, и, схватив
меня за руку, он притянул меня к себе.

Это было настолько неожиданно, что на долю секунды я растерялась. Ехать с этим мужи-
ком куда-то я точно не планировала, а как назло все вещи остались в баре.

— Извини, но мне это не интересно, — я попыталась мягко отстраниться, но его рука
не дала мне этого сделать и ещё сильнее сжала мою кисть — чувствовала, завтра будет синяк.
Второй рукой он начал лапать мою попу. Ощущения были не из приятных.

— Ну уж нет, я тебя никуда не отпущу, детка, после такого танца ты просто обязана мне
отсосать, — запах перегара вперемешку с сигаретами ударил мне в нос, я сморщилась и начала
вырываться.

— О да, я люблю буйных, продолжай, ты так только больше меня заводишь, — сильнее
притянув меня к себе, он вдохнул запах моих волос. — Ты так сладко пахнешь, уверен, ты в
постели просто тигрица.

Я начала быстро соображать, что же делать. Кричать смысла нет — на улице пусто, а в
баре из-за музыки меня никто не услышит. Вдруг мужик, сжав челюсть, начал наклоняться к
моим губам, я начала брыкаться ещё сильнее, пытаясь вырваться из этой мёртвой хватки.

— Тебе вроде дали ясно понять, что она тебя не хочет! — серьёзный голос раздался
рядом с нами, наполненный опасностью, я даже съёжилась от холодных ноток. Обладателя этой
фразы я узнала сразу же — это был Андре.
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Глава 5

 
«Твою мать, только разборок в первый день не хватало», — пронеслось у меня в голове.

И буквально через секунду меня вытащили из цепких лап чьи-то приятные мужские руки.
— Ну а чё она из себя целку строит! — воскликнул мужик. — Сначала жопой виляет,

а потом заднюю даёт.
— У тебя сейчас два варианта: либо ты уходишь на своих двоих, либо тебя увезут на

скорой. Выбор за тобой, — голос Андре был жёстким и явно давал понять, что лучше ему
свалить.

Пока они разговаривали, рука Андре лежала на моей талии, и иногда его пальцы дви-
гались вверх-вниз, как бы успокаивая меня. По мне было видно, что я напугана до чёрти-
ков. Обнимая себя за плечи, я старалась думать о чём-нибудь хорошем — например, о горя-
чем шоколаде. Это даже вызвало у меня мимолётную улыбку, которая не скрылась от взгляда
Андре. Он удивлённо посмотрел на меня и ещё сильнее прижал к себе.

Неожиданно за мужиком появились два амбала в чёрном — мне стало ещё страшнее, я
сильнее прижалась к Андре и не заметила, как ухватилась за его пиджак и держала его мёртвой
хваткой.

— Работайте! — сказал Андре грубым голосом. Амбалы кивнули и куда-то утащили
мужика под руки.

Я наконец-то спокойно выдохнула — точнее, почти спокойно, потому что почувствовала,
как его лицо приближается к моему, моё дыхание перехватило, а коленки начали подкаши-
ваться.

— Теперь ты можешь отпустить меня, красотка, — усмехнувшись, сказал он, и я только
сейчас заметила, что Андре перестал меня держать и это я сама прижималась к нему.

Резко отпустив его, я сделала шаг назад и покачала головой, прогоняя мысли о том, как
приятно слышать его шёпот около уха, вызывавший тысячу эмоций.

— Ну и чего ты добивалась этими танцами, скажи мне?! — уже более жёстко и грубо
спросил он. — Я думаю, ты и так понимаешь, к чему приводят такие действия!

Я снова сжалась и со злобой посмотрела на него.
— Это только вам, мужикам, кажется, что если девушка мимолётно на вас взглянула и

чуть-чуть покрутила попой, то сразу даст!
Он усмехнулся и пригладил волосы рукой — чёрт, это выглядело слишком сексуально.

Его мышцы на руках напряглись, и даже через костюм было видно, что телосложение у него
спортивное.

«Представляю, как приятно тянуть его за волосы во время страстного поцелуя. Чёрт, я
опять не о том думаю!» И я снова покачала головой, чтобы отогнать эти мысли.

— О чём думаешь, красотка? — от него явно не ускользнул мой изучающий взгляд и то,
как я в этот момент закусила губу.

— Хотела сказать спасибо. За спасение, — мягко улыбнувшись, произнесла я.
Подул ветер, и я съёжилась от холода — весь алкоголь после такого выветрился.
Андре снял пиджак и накинул на меня.
— Пошли, подвезу до дома, — и он двинулся к чёрному гелику.
«Чёрт, а если он сейчас попросит отблагодарить его в постели!!» Я испуганно взглянула

на него и осталась стоять на месте.
— Спасибо, но не стоит, — крикнула я ему в спину. — Я пойду оплачу напитки, заберу

вещи и сама доберусь до дома.
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Через две секунды он уже снова стоял около меня и смотрел в глаза, ища там что-то.
Кое-как оторвав от него взгляд, я развернулась и собралась идти в бар. Андре схватил меня за
локоть, развернул к себе и, наклонившись к моему уху, чем снова вызвал мурашки, прошептал:

— Твои вещи уже в машине, а напитки за счёт заведения — тебе же об этом сказали.
Так вот почему я бесплатно пила сегодня! Смешно. Я хотела спросить, когда и с чьего

позволения он забрал мои вещи, но не успела, потому что Андре уже тащил меня к машине.
Смысла сопротивляться не было, да и не особо хотелось, если честно.
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Глава 6

 
Андре открыл передо мной дверь машины и подал руку, чтобы я могла сесть. Пока он

обходил машину, я взглянула на заднее сиденье и увидела свои вещи. Мне стало интересно,
сколько сейчас времени, и я потянулась за телефоном в сумочку, но она оказалась дальше, чем
я рассчитывала, и мне пришлось развернуться, чтобы её достать.

В этот момент я почувствовала руки на своих бёдрах, и приятное покалывание прошло
через всё моё тело.

— Кэтрин, если ты решила показать мне свою прекрасную задницу, то могла бы сделать
это в более удобном положении, — услышала я ухмыляющегося Андре.

— Я просто ищу свой телефон, чёрт!
Какой позор! Ещё пару секунд я искала телефон, а потом со вздохом неудобства верну-

лась на сиденье. Андре не сводил с меня глаз, а его нахальная улыбка так и не спадала с лица.
— Хватит так на меня смотреть, каким бы мачо ты ни был, ты не в моём вкусе! — ложь:

тело у него что надо, но я не уверена насчёт внутренних качеств, а от абьюза и самовлюблён-
ных мужиков я устала, так что даже не пытаюсь ответить на его сексуальный взгляд, который
блуждал по моему телу.

— Можешь не врать мне, а тем более себе, Кэтрин. Я же вижу, как ты на меня смотришь.
А когда я делаю вот так, — он наклонился к моему уху и шёпотом продолжил, — ты перестаёшь
дышать.

Я вжалась в сиденье и попыталась максимально отодвинуться к окну. Андре лишь усмех-
нулся и вернулся в прежнее положение.

— Даже если ты сексуальный и обладаешь роскошным телом — это не значит, что надо
сразу идти с тобой в постель, — фыркнула я.

— Так, значит, у меня роскошное тело? — весело сказал он, и в его глазах заплясали
озорные огоньки.

— Это всё, что ты услышал? — я закатила глаза.
Неудивительно, у таких мужчин слишком высокое самомнение.
— Пристегнись, Кэтрин, не хочу, чтобы ценный груз пострадал, — и сам начал пристё-

гиваться.
Я нащупала ремень безопасности и начала возиться с замком. Меня всю трясло — то ли

от желания почувствовать его руки и губы на себе, то ли от большого количества алкоголя в
организме. Андре тяжело вздохнул, забрал у меня из рук ремень и пристегнул его сам.

— Куда ехать, красотка? — его голос был наполнен нотками веселья.
— Ты же сказал, что всё обо мне знаешь — так что вези домой, — я бросила ему вызов:

проверю, насколько он крут в своих познаниях обо мне.
— Как скажешь, — он улыбнулся и завёл машину.
В салоне сразу заработала печка, и я начала потихоньку согреваться. Ехали мы в тишине,

так что у меня была возможность получше его разглядеть. У Андре были волевые черты лица,
острые скулы, небольшая небритость на щеках, волосы тёмные, почти чёрные. Его руки мягко
держали руль, и это выглядело очень сексуально. Андре мягко заходил в повороты, и чувство-
валось, что водитель он умелый — а может, и не только водитель.

— Хватит меня разглядывать, — он метнул в мою сторону весёлый взгляд.
— Я же должна знать, как выглядит человек, который знает обо мне всё, — фыркнула

я в ответ.
Мне становилось жарко, и я начала стягивать его пиджак с плеч, хотя совершенно не

хотелось расставаться с его запахом на своём теле.
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— Если ты хочешь раздеться, то мы можем найти для этого более удобное место, —
Андре явно забавляла моя неуклюжесть в этой ситуации.

Я лишь недовольно ругнулась себе под нос и закатила глаза. Не заметив, как мы оказа-
лись возле моего дома, я бросила удивлённый взгляд на Андре — в голове было множество
вопросов.

— Так, теперь мне и правда стоит волноваться! Как ты узнал, где я живу? Имя ты мог
узнать у бармена, но адрес — я даже сама его не помню! — воскликнула я и испуганным
взглядом посмотрела на него.

— Девочка, я же сказал, что знаю многое, — нахальная улыбка появилась на его лице.
Всё это мне очень не нравилось.
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Глава 7

 
Я начала быстро расстёгивать ремень безопасности и бормотать, что время уже позднее

и мне пора домой. Хотелось поскорее оказаться в квартире и запереться на все замки.
Мои нервные действия остановила мужская рука и шёпот около уха:
— Если бы в моих планах было навредить тебе — я бы давно это сделал. Сейчас успо-

койся.
На этих словах он аккуратно расстегнул мой ремень и вышел из машины. Открыв мне

дверь, Андре протянул руку и помог выбраться.
— Больше не попадай в неприятности, красотка, — сказал он своим бархатным голосом

и сладко улыбнулся.
— Спасибо, но от меня это не зависит, — съязвила я и направилась к подъезду.
***
Кинув вещи на пол и быстро разувшись, я подошла к окну — было интересно, уехал ли

уже этот горячий итальянец. На удивление, он всё ещё был внизу и с кем-то разговаривал по
телефону, активно жестикулируя. Чтобы услышать, о чём он говорит, мне пришлось приот-
крыть окно. Да-да, подслушивать нехорошо, но любопытство сильнее меня.

— Да, найти её оказалось легче, чем я думал: она сама появилась в моём баре.
Я отпрянула от окна и продолжила подслушивать.
— Пока ещё рано, надо дать ей время, а дальше поймём, как с ней поступить.
Вот это мне уже не нравится! Я охотилась за этим Андре несколько месяцев, с момента

похорон моих родителей. И не знала, что он тоже интересуется мной.
Мне удалось выяснить, что авария, в которой погибли мои мама и папа, была подстроена

мафией. Её возглавлял Андре Дамико. Это было сделано для отвода глаз, так как в этот же
момент они проводили крупную сделку по продаже наркотиков на другом конце моего родного
города.

Я проделала большой путь, нашла много информации — как о внутренней кухне их
семьи, так и о самом лидере. Оставалось только приехать и уничтожить его. Для этого мне
нужны были некоторые умения. Стрелять я умела с подросткового возраста, оставалось только
научиться драться, и актёрское мастерство тоже не помешало бы.

Всеми нужными связями и способностями я овладела за три с половиной месяца — и
вот приехала за прекрасной местью. Только не думала, что случайность сведёт меня с Андре в
первый же день и что я буду абсолютно не готова к этому. Он оказался слишком притягатель-
ным и, на удивление, добрым, что ли, раз решил мне помочь около клуба — хотя на самом
деле помощь мне была не нужна. Я бы прекрасно вырубила этого мужика сама, но пусть лучше
думает, что я слабая.

Вернувшись в настоящее, я выглянула из укрытия, но Андре на улице уже не было.
Тяжело вздохнув, я упала на кровать.
Путь был долгим — чего мне только стоило втихую копать под самого влиятельного чело-

века штата, подтянуть учёбу и перевестись. Ведь если бы я просто переехала в Денвер — это
было бы подозрительно, а мне не нужно было лишнее внимание. Благо училась я на програм-
миста и кое-что умела — в том числе исправлять свои оценки в онлайн-ведомости.

Зарабатывала я тем, что писала программы на фрилансе, а раньше ещё работала продав-
цом в магазине, но платили там мало, поэтому я ушла и тратила время на бокс, сбор инфор-
мации и учёбу.

За всеми своими воспоминаниями последних месяцев, которые были для меня кругами
ада, я заснула.
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Глава 8

 
Весь следующий день я ходила из одного угла комнаты в другой и нервно кусала ногти.

Чёрт возьми, что ему нужно от меня?! Я ведь была осторожна и ни разу не попалась ни его
людям на улице, ни в сети, когда взламывала их базы. Вот где-где, а в интернете я умею убирать
за собой хвосты.

Ещё раз обойдя комнату и выглянув в окно, чтобы убедиться, что никого из его людей там
нет, я села за ноутбук. Надо накопать информацию и понять его план на меня. Мне не хотелось
бы, чтобы Андре опередил меня и добрался до меня раньше, чем я исполню свою месть.

Просидев за ноутбуком почти три часа, я осталась ни с чем. Его личные рабочие архивы
были пусты, и информацию на себя я в них не нашла. И это была плохая новость, так как
на каждого человека, на кого их клан мафии имеет планы, в архиве есть информация. Так я
познакомилась с его приближёнными — их было не так много. Его три лучших друга и по
совместительству важные люди в его бизнесе: Франческо, или Фран, — он занимался безопас-
ностью, то есть отвечал за физическую силу и мог убрать любого человека быстро и без шума;
Маттео — технический гений их команды, хотя какой он гений, если ни разу не заметил мои
хакерские атаки; и Лео — он занимался переговорами и принимал решения, когда сам Андре
отсутствовал. Я также прочитала почти про всех его охранников, курьеров, управляющих дру-
гих городов и так далее, но самое обидное — я пока не могла составить список людей, задей-
ствованных в аварии моих родителей.

Тяжело вздохнув, я закрыла крышку ноутбука и начала массировать виски. Голова гудела
от вчерашнего алкоголя и переживаний из-за Андре. Я точно знала: если ему кто-то нужен,
неважно для каких целей, он его получает. Умирать мне так быстро не хотелось.

— Чёрт, надо проветриться! — воскликнула я в тишину своей квартиры.
Одевшись для пробежки и нацепив наушники, я вышла из дома. Свежий ветер помог

вдохнуть полной грудью, и я побежала куда глаза глядят. В ушах играла непринуждённая
песенка, и я смогла не думать о проблеме в виде Андре Дамико. В итоге я даже не заметила,
как бегу по парку среди деревьев. Эта атмосфера дала мне повод для улыбки. Я почти свободна
— мне нужно избавиться только от одной проблемы, и я буду свободна.

Из моей идиллии меня вырвала рука, схватившая моё плечо. Недолго думая, я резко
перехватываю её, выворачиваю — и оказываюсь лицом к незваному гостю: он стоит спиной ко
мне, а я держу его руку, заломив за спину.

— Какого хрена! — восклицаю я, и в следующую секунду меня выворачивают из этой
хватки и прижимают мои руки за спиной к себе. Чёрт, это Андре!

— А ты не так проста, красотка, — и улыбка расползается по его лицу.
— Не надо меня пугать — это во-первых, а во-вторых, отпусти меня! — я пытаюсь

вырваться из его цепких рук.
Но, кажется, этот план ему не по душе: он сильнее прижимает меня к себе, наклоняется

к моему уху и вынимает наушник.
— Я не знал, что ты умеешь драться, — это очень сексуально, — от его шёпота по мне

снова пробежали мурашки.
Да что же такое, почему у меня такая реакция! Мои щёки наливаются румянцем.
— Сейчас твоей сексуальной жизни наступит конец, если немедленно не отпустишь

меня! — намекаю коленкой в область его паха.
Он зарывается в мои волосы, вдыхает запах и отпускает меня, делая несколько шагов

назад.
— Ты что, следишь за мной?! — я зло смотрю на него и жду его действий.
Я не хотела этого делать раньше, чем продумаю весь план, но, кажется, игра началась.
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Глава 9

 
Андре смотрит мне в глаза, и его губы растягиваются в улыбку.
— Почему же? Просто решил прогуляться и заметил знакомое лицо, — он продолжает

всматриваться в мои глаза, как будто ищет что-то.
Только сейчас замечаю, что он в классическом чёрном костюме, который идеально сидит

на нём. Выглядит Андре как настоящий секс-символ. Я же, в свою очередь, понимаю, что
на мне старый потрёпанный спортивный костюм, сама я вся красная и запыхавшаяся. Видок
оставляет желать лучшего.

— И что же ты хотел? — спрашиваю я и понимаю, что раз он удивился, узнав, что я
владею самообороной, значит, обо мне он знает далеко не всё — а значит, надо откопать досье
на моё имя.

— Всего лишь поздороваться и узнать, как ты себя чувствуешь после вчерашнего, — и
снова его ухмылка.

— Как видишь — замечательно, — саркастически ответила я. — Извини, но мне надо
дальше тренироваться, рада была увидеться.

И я побежала дальше.
Нихера не рада я была его увидеть! Тем более в таком виде — хотя стоп, с каких пор

меня волнует, как я выгляжу в глазах Андре Дамико?!
Включив музыку громче, я ускорила бег — надо снова настроиться на волну спокойствия

и умиротворения. Сделав ещё несколько кругов в парке, я поняла, что пора возвращаться: мой
живот предательски урчал, да и сил бегать уже не осталось.

По дороге домой я составляла план дальнейших действий: мне нужно было найти зал для
тренировок по борьбе и найти тир, также надо было подготовиться к началу учёбы и подыскать
работу на первое время.

Около дома меня ждал очередной сюрприз. Тёмный тонированный джип стоял около
моего подъезда, и нетрудно было догадаться, кому он принадлежит. В эту же секунду из него
выходит Андре. Чёрт, я даже не успела спрятаться за угол дома. Понимая, что вариантов нет,
я уверенным шагом пошла в его направлении.

— Что тебе нужно от меня и почему ты меня преследуешь?! — восклицаю я, ведь лучшая
защита — это нападение.

— Я всего лишь хотел убедиться, что ты доберёшься до дома в целости и сохранности,
— и, улыбнувшись, он посмотрел мне в глаза. Ох уж эти шоколадные глаза, в которых хочется
утонуть и никогда не всплывать обратно. Стоп, Кейт! Он убил твоих родителей, опомнись!

Помотав головой, я отвела взгляд.
— Спасибо за заботу, но, как ты мог заметить, она не нужна! — я развернулась и напра-

вилась к подъезду.
Сейчас моя задача была проста — не показывать ему, что я знаю, кто он. А раз я «не

знаю», то могу вести себя с ним как с простым хамом — благо курсы актёрского мастерства
в этом помогают.

— Ну уж нет, красотка, от меня так просто не уходят! — он догнал меня в два шага и,
схватив за локоть, развернул к себе.

— Ты хочешь, чтобы я тебе руку сломала или яйца отбила?! Бессмертный, что ли? — я
бросила на него злой взгляд.

— Я уже понял, что ты это можешь, — смеясь, ответил Андре. В такие минуты он казался
вполне обычным человеком и не был похож на жестокого убийцу. — Сейчас я всего лишь хочу
пригласить тебя поужинать.
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— И почему же я должна идти на ужин с человеком, который меня преследует?! — злость
во мне не утихала, мне хотелось придушить его прямо здесь.

Наклонившись ближе ко мне, он томно сказал:
— Наверно, потому что это самый опасный человек, которого ты встречала, — ухмыль-

нувшись, он заправил мои волосы за ухо, и от этого простого действия по моему телу прошли
маленькие разряды тока.

— А что, если я не боюсь? — мой голос дрожал, и совсем не от страха.
— Следовало бы. Я заеду за тобой в восемь вечера, мы пойдём в мой любимый итальян-

ский ресторан, так что жди меня в соответствующем виде, — с этими словами он отпустил
меня и подтолкнул к двери подъезда.

Ещё раз кинув на него злой взгляд, я скрылась за дверью.
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Глава 10

 
По всей квартире были разбросаны вещи — оказывается, найти тот самый идеальный

наряд не так-то просто. Ещё раз взглянув на весь этот беспорядок, я остановила взгляд на
атласном красном платье. Платья я, в принципе, редко ношу, и это было выпускное, но выгля-
дело оно как коктейльное вечернее платье, которое идеально подчёркивало изгибы моего тела.

Отложив его и закинув всё остальное в шкаф, я села за компьютер. Теперь надо было
понять, как действовать на встрече с ним. Для начала нужно было узнать, какая информация у
него есть на меня. И тут в моей голове созрел план. Мне нужно было отвлечь Андре и загрузить
в его телефон программу-шпион — тогда я буду знать все его передвижения, звонки и сооб-
щения. Это было бы идеально, но как это сделать? Ладно, с этим разберёмся уже в ресторане.

Следующая проблема — моя безопасность. Никто не знает, что может взбрести в голову
мафиози. Вдруг он повезёт меня совсем не в ресторан и продаст в рабство, или того хуже —
убьёт! Этого не должно произойти, а чтобы этого избежать, мне нужно оружие.

Пока я была в своём родном городе и готовилась ко встрече с Дамико, я познакомилась
со многими полезными людьми. Теперь у меня было много связей, и я могла организовать
почти всё что угодно. Одним из полезных знакомых был Ден. Он торговал оружием по всему
штату — не знаю, как его до сих пор под себя не подмял Андре, но мне это было на руку. Дело
оставалось за малым: надо было позвонить ему и договориться о покупке.

Найдя нужный номер, я нажала на вызов. После пары гудков трубку взяли.
— Ден, вас слушает, — раздался низкий бас на другом конце.
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